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Al VéntE dE Tramontana e al SólE

SE contEndévEn un giórnE al VéntE dE Tramontana e al SólE. L'ùn e

pprEtEndéva d èssEr2 più ffòrtE dell'altrE, quandE e vvì≈tEn un viaggiatórE
ch'e vvEniva innanzE, avvòltE ind al mantèllE. I ddó littiganti sE trovòn

d!accòrdE chi [sE]3 sarébbE ritEnuddE più ffòrtE chi ffussE riussciddE a ffarE
scì che al viaggiatórE sE lEvassE al mantèllE d'adòssE.

Al VéntE dE Tramontana cuminciò a ssoffiarE con fòrza, e ppiù e

ssoffiava più al viaggiatórE sE ≈triccava ind al mantèllE, tantE che alla fin

al pòvEr VéntE dovéttE 8méttEr da soffiarE. Al Sóle allóra sE mo≈trò n al

cél4, e ppòghE dóppE al viaggiatórE, che... sEntiva caldE, sE lEvò al mantèllE.
E lla Tramontana lE fù co≈trétta cuscì a riconósscEr che al SólE4 ghj éra più

ffòrtE dE lé.

Nota!1!-!il sistema sillanino prevede la riduzione delle sonore posvocaliche /d,

g/ a (ƒ, Ÿ) e di /v/ posvocalico a (√ è V è j è w); questo fenomeno, descritto da
S.!Pieri, «Il dialetto gallo-romano di Sillano» (in: Archivio Glottologico Italiano
xiii, 1892-1894) e udibile anche nelle nostre registrazioni, è però poco presente in
questo sonoro.

Nota!2!-!nel dialetto di Sillano, -e, -o finali sono state ridotte a (È), suono che
può anche cadere, soprattutto dopo sonorante (persino in tonìa). In questo testo

indichiamo -E oppure «zero» a seconda di ciò che effettivamente ricorre.
Nota!3!-!nel testo scritto chi s sarebb.

Nota!4!-!il sillanino tende ad allungare l intervocalica, per cui cél(E), sólE
possono diventare quasi céll(E), sóllE, come in questo sonoro.


